
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W 6906-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W 6906-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021294
Mfr. No.: WB246B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 6906
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801028

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung
deines Holsters. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUSicherheitsvorschriften sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson 6906) geeignet ist, bevor du
es verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn sie im Holster ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Modifiziere oder verändere das Holster in keiner Weise.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster immer in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß eingehakt ist, um die Feuerwaffe zu sichern.
Vermeide es, die Feuerwaffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, um versehentliche Entladungen zu
verhindern.
Halte deinen Finger beim Ziehen der Feuerwaffe vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Trage das Holster nicht mit einer unholsterten Feuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an deinen bevorzugten TrageStil an (starke Seite, Querschuss oder
AppendixTrageweise).

Benutzung:

Lege deine Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Aktiviere den DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe zu sichern.
Überprüfe vor dem Ziehen deine Umgebung auf Sicherheit.
Um zu ziehen, greife den Griff der Feuerwaffe mit einer Hand und benutze die andere Hand, um den
DaumenbremsRiemen zu lösen.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und sicher heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, stelle sicher, dass es bis zur Entsorgung
außerhalb der Reichweite von Kindern oder unbefugten Benutzern aufbewahrt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanliegen.
Du kannst auch auf der EUSicherheitsplattform nach Rückrufupdates suchen.



Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind
von größter Bedeutung. Verwende dein Holster verantwortungsbewusst und genieße dein Produkt!
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety information and instructions for the proper use of your holster. Please read this manual thoroughly to
ensure safe usage and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (Smith &amp; Wesson 6906) before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when holstered.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Do not modify or alter the holster in any way.
Store the holster and firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation with no cant or angle.
Ensure the thumb break retention strap is properly engaged to secure the firearm.
Avoid drawing the firearm while seated or in confined spaces to prevent accidental discharge.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Do not carry the holster with the firearm unholstered.
Be aware of your surroundings and ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

Place your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Engage the thumb break retention strap to secure the firearm.
Before drawing, check your surroundings for safety.
To draw, grasp the grip of the firearm with one hand and use your other hand to release the thumb
break strap.
Withdraw the firearm smoothly and safely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, ensure it is kept out of reach of children or unauthorized users
until disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please refer to the EU contact point for product safety concerns. You can also
check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others are paramount. Use your
holster responsibly and enjoy your product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad y las instrucciones para el uso adecuado de tu funda. Por favor, lee este manual
detenidamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson 6906)
antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste o daños.
No modifiques ni alteres la funda de ninguna manera.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa la funda en una orientación vertical sin inclinación ni ángulo.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente asegurada para mantener el
arma en su lugar.
Evita desenfundar el arma mientras estás sentado o en espacios reducidos para prevenir descargas
accidentales.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
No lleves la funda con el arma desenfundada.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda a tu estilo de porte preferido (lado fuerte, cruzado o en el apéndice).

Uso:

Coloca tu arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención con cierre de pulgar para fijar el arma.
Antes de desenfundar, verifica tu entorno para asegurar la seguridad.
Para desenfundar, agarra la empuñadura del arma con una mano y usa la otra mano para liberar la
correa de retención.
Retira el arma de manera suave y segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no se usa, asegúrate de mantenerla fuera del alcance de niños o usuarios no
autorizados hasta su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia, por favor consulta el punto de contacto de la UE para preocupaciones
sobre la seguridad del producto. También puedes verificar las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety
Gate de la UE.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás son primordiales. Usa tu
funda de manera responsable y disfruta de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS INTÉRIEURS DE
CEINTURE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI INTÉRIEUR DE CEINTURE de Galco International. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour l'utilisation correcte de votre étui. Veuillez lire ce manuel attentivement
pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec les réglementations de sécurité de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson 6906) avant utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure.
Ne modifiez ni n'altérez l'étui de quelque manière que ce soit.
Rangez l'étui et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui en position verticale sans inclinaison.
Assurezvous que la sangle de rétention par pouce est correctement engagée pour sécuriser l'arme.
Évitez de tirer l'arme lorsque vous êtes assis ou dans des espaces confinés pour éviter un tir accidentel.
Lorsque vous tirez l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt
à tirer.
Ne transportez pas l'étui avec l'arme non holsterisée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout
moment.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement
fixé.
Ajustez la position de l'étui selon votre style de port préféré (côté fort, tir croisé ou port en appendix).

Utilisation :

Placez votre arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Engagez la sangle de rétention par pouce pour sécuriser l'arme.
Avant de tirer, vérifiez votre environnement pour la sécurité.
Pour tirer, saisissez la poignée de l'arme avec une main et utilisez l'autre main pour libérer la sangle de
rétention par pouce.
Retirez l'arme de manière fluide et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisé, assurezvous qu'il est hors de portée des enfants ou des
utilisateurs non autorisés jusqu'à son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou de l'aide, veuillez vous référer au point de contact de l'UE pour les préoccupations
en matière de sécurité des produits. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez
votre étui de manière responsable et profitez de votre produit !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale per garantire un uso sicuro e la conformità con le normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto per il tuo modello di arma (Smith &amp; Wesson 6906) prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando è holstered.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura e danni.
Non modificare o alterare l'hoster in alcun modo.
Conserva l'hoster e l'arma in un luogo sicuro quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in posizione verticale senza inclinazione.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia correttamente attivata per fissare l'arma.
Evita di estrarre l'arma mentre sei seduto o in spazi ristretti per prevenire scariche accidentali.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non portare l'hoster con l'arma non holstered.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Regola la posizione dell'hoster secondo il tuo stile di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o portare
in appendice).

Uso:

Posiziona la tua arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Attiva la cinghia di ritenzione a pollice per fissare l'arma.
Prima di estrarre, controlla l'ambiente circostante per la sicurezza.
Per estrarre, afferra il manico dell'arma con una mano e utilizza l'altra mano per rilasciare la cinghia di
ritenzione a pollice.
Ritira l'arma in modo fluido e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non è più in uso, assicurati che sia tenuto fuori dalla portata di bambini o utenti
non autorizzati fino allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza, ti invitiamo a fare riferimento al punto di contatto dell'UE per le
preoccupazioni sulla sicurezza dei prodotti. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri sono
fondamentali. Usa il tuo hoster responsabilmente e goditi il tuo prodotto!
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Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita holsterin oikeaan käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii aseesi mallille (Smith &amp; Wesson 6906) ennen käyttöä.
Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi holsterissa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavoin.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla kiinnitetty, jotta ase pysyy turvassa.
Vältä aseen vetämistä istuessasi tai ahtaissa tiloissa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Kun vedät asetta, pidä sormi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Älä kanna holsteria ilman asetta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on koko ajan turvallisessa suunnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä holsterin sijainti haluamasi kantotavan mukaan (vahva puoli, ristivetokanta tai lantiokanta).

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukko varmistaaksesi, että ase on turvassa.
Ennen kuin vedät asetta, tarkista ympäristösi turvallisuus.
Vedä asetta tarttumalla sen kahvaan yhdellä kädellä ja käytä toista kättä peukalolukon vapauttamiseen.
Vedä ase ulos sujuvasti ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, varmista, että se pidetään lasten tai valtuuttamattomien
käyttäjien ulottumattomissa ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai avun saamiseksi viittaa EU:n yhteyspisteeseen tuoteturvallisuusasioissa. Voit myös
tarkistaa mahdolliset takaisinvetoupdates EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus ovat ensisijaisia. Käytä
holsteriasi vastuullisesti ja nauti tuotteestasi!


